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KLEINE TEXTE FÜR VORLESUNGEN UND ÜBUNGEN
HERAUSGEGEBEN VON HANS LIETZMANN

1 Das Muratorische Fragment und die monarchianischen prolc^e zu
den evangelien, hrsg. v. H. Lietzmann. 2. AufL 16 S. 0.30 M.

2 Die drei ältesten Martyrologien, hrsg. v. H. Lietzmann.
2. Aufl. 18 S. 0.40 M.

3 Apocrypha i: Reste d. Petrusevangeliums, d. Petrusapocalypse u. d.

Kerygma Petri, hrsg. V. E. Klos term ann. 2. Aufl. 16 S. 0.30 M.
4 Ausgewählte Predigten : Origenes homUieX über den propheten

Jeremias, hrsg. v. E. Klostermann. 16 S. 0.30 M.
5 Liturgische Texte : Zur gesch. d. orientalischen taufe u. messe im

2. u. 4. jahrh,, ausgew. V. H. Lietzmann. 2. Aufl. 16 S. 0.30 M.
6 Die Didache hrsg. v. H. Lietzmann. 3. Aufl. 16 S. 0.30 M.
7 Babylonisch-assyrische Texte, übers, v. C. e 1 d. I. Schöpfung

imd Sintflut. 2. Aufl. 24 S. 0.40 M.
8 Apocrypha ii: Evangelien, hrsg. v. E. Klos term ann. 2. Aufl.

21 S. 0.40 M. [0.30 M.

9 Ptolemaeus Brief an die Flora, hrsg. v. A, Harnack. 10 S.

10 Die Himmelfahrt des Mose, hrsg. v. C. Giemen. 16 S. 0.30 M.
1

1

Apocrypha : Agrapha, slavische Josephusstücke, Oxyrhynchusfr.

1911 hrsg. V. E. Klostermann. 2. Aufl. 26 S. 0.50 M.
12 Apocrypha iv: Die apokryphen briefe des Paulus an die Laodicener

und Korinther, hrsg. v. A. Harnack. 2. Aufl. 0.40 M.
13 Ausgewählte Predigten : Fünf festpredigten Augustins in ge-

reimter prosa, hrsg. v. H. Lietzmann. 16 S. O.30 M.

14 Griechische Papyri Krsg. v. H. L i e t m a n. 2. Aufl. 32 S. 0.80 M.

15/16 Der Prophet Amos, Hebräisch und Griechisch, hrsg. v. J. Mein-
hold und H. Lietzmann. 32 S. i.oo M. [0.80 M.

17/18 Symbole DER alten Kirche, ausgew. v. H. Lietzmann. 32 S.

19 Liturgische Texte ii : Ordo missae secundimi missale romanmn,

20 hrsg. V. H. Lietzmann. 2. Aufl. 32 S. 0.40 M.
Antike Fluchtafeln hrsg. v. R. Wünsch. 2. Aufl. 31 S. 0.70 M.

21 Die Wittenberger u. Leisniger Kastenordnung 1522, 1523,

hrsg. V. H. Lietzmann. 24 S. 0.60 M.

22/23 Jüdisch-aramäische Papyri aus Elephantine sprachlich tmd

sachlich erklärt v. W. Staerk. 2. Aufl. 38 S. 1.30 M.

24/25 Luthers geistliche Lieder, hrsg. v. A. Lei tzmann. 31 S. 0.60 M.

26/28 Lateinische christliche Inschriften mit einem anhang jüdischer

Inschriften, ausgewählt u. erklärt v. E. Diehl. 48 S. 1.20 M.

29/30 Res gestae divi Avgvsti, hrsg. u. erkl. v. E. Diehl. 2. Aufl.

40 S. 1.20 M. [15 S. 0.40 M.

31 Zwei neue Evangelienfragmente hrsg. u. erkl. v. H. B. Swete.

32 Aramäische Urkunden z. gesch. d. Judentimis im VI u, V jahrh.

vor Chr. sprachl. u. sachl. erkl. v. W. Staerk. 16 S. 0.60 M.

33/34 SUPPLEMENTUM Lyricum (Archilochus Alcaeus Sappho Corinna

Pindar) hrsg. v. E. Diehl. 2. Aufl. 44 S. 1.20 M.

35 Liturgische Texte iii : Die konstantinopoHtanische messlituigie vor

dem IX jahrhimdert v, A. Baumstark. 16 S. 0.40 M.

36 Liturgische Texte IV: Martin Luthers Von ordnimg gottesdiensts,

Taufbüchlein, Forraula missae et communionis 1523 hrsg. v. H.

Lietzmann. 24 S. 0.60 M.

37 Liturgische Texte V: Martin Luthers Deutsche Messe 1526 hrsg.

V. H. Lietzmann. ib S. 0.40 M.

38/40 Altlateinische Inschriften hrsg. v. E. Diehl. 2. Aufl. 92 S.

2.40 M,, gbd. 2.80 M.

41/43 Fasti Consulares Imperii Romani (30 V. Chr. - 565 n. Chr.)

mit Kaiserliste bearb. v. V . L i e b e a m. 1 28 S. 3 M., gbd. 3.40 M.
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VORBEMERKUNG
Dieses Supplement enthält die reste verlorener euripideischer tragödien^

die nach der zweiten aufläge von Naucks Fragmenta Tragicorum aus
papyri und anderen handschriften hinzugekommen sind. Damit das buch-
lein für seminarübungen über diese tragödien brauchbar wäre, mussten
auch ihre früher bekannten bruchstücke mitaufgenommen werden. Nur
bei dem als anhang mitgeteilten fetzen aus dem 'Archelaos' ist dies nicht

geschehen. Satyros' 'Leben des Euripides', das eine reihe neuer bruch-

stücke enthält, ist als einleitung vorausgeschickt. Das grosse bruchstück
der 'Melanippe Desmotis' wurde, obgleich schon bei Nauck in der zweiten

aufläge gedruckt, aufgenommen, weil inzwischen die ausgäbe von Wila-
mowitz in den 'Berliner Klassikertexten' erschienen ist. Für die auf-

nähme des 'Phaethon' war die Vervollständigung der parodos durch den
ebenda veröffentlichten Berliner papyrus entscheidend. Dass ich in der

ausfüllung lückenhafter verse vielfach über die grenze des wissenschaftlich

beweisbaren hinausging, wird die brauchbarkeit des buches nicht schädigen.

Arthur Hunt's Fragmenta tragica papyracea (in der Bibliotheca Oxoniensis)

erhielt ich noch rechtzeitig durch die gute des Verfassers, um sie für

meine arbeit benutzen zu können. Für die in den Hibeh-Papyri er-

haltenen bruchstücke des euripideischen 'Oineus' gelang mir eine evident

richtige zusammenfügung zweier fetzen, die nicht ohne bedeutung für die

rekonstruktion ist. Meine konjekturen sind mit A. bezeichnet.

Meinen kollegen, herm Prof. Radermacher und herm Prof. W. F. Otto,^

Avelche die freundlichkeit hatten, meine korrekturbogen mitzulesen und
mir zahlreiche wertvolle bemerkungen und besserungen beisteuerten»

möchte ich auch hier meinen herzlichen dank aussprechen.

AVien, 21. Oktober 191 2.

H. V. Arnim

NACHTRÄGE
Zu s. 28: frg. 8 der ..

Aristot. Eth. Nicom. V 2 . 1129b 28

• •' •' -. Dazu schol.

(Hermes V . "9 u. 35^)• "^ 5 ocp.
abx'(j„ —". Vgl. Athen. 54^^

Plotin Ennead. 6, 4

Zu s. 35: frg. 19 der .
Athen. XII 523 D:• ' ,•|^ .

Zu S. 80: frg. 8 des• (fr. 786 Nk.) [
Plut. quaest. conv. IV 2, 3 -, ,

,
—'. ' hds., verb. Musgrave.



AUS SATYROS' LEBEN DES EURIPIDES

(Oxyr. Pap. vol. IX p. 124 f.)
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Nur die verständlichen teile des textes sind aufgenommen. Die er-

»änzungen sind aus Hunts ausgäbe übernommen, wo nicht anderes be-

nerkt wird Fr. 8 kol. II 2 ., Hunt 17 das Aristo-
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]i[v)] reicht der räum nicht kol. HI 9 fr. 912 von Valckenaer
len 'Kretern' zugewiesen Fr. 38 kol. I 10 erg. A. 13 Wil.

pap. 17 vor spuren von x, , od. y; erg. Diels 18 pa pap.
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Antiope
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(aufgeführt nach der Andromeda von 412, aho 411—408)

ARGUMENTE
Hygin. fab. 8. eadem (seil. Antiopa) Euripidis. Nyctei

regis in Boeotia fuit filia Antiopa. Eins fonnae bonitate

luppiter adductus gravidam fecit. Quam pater cum punire

vellet propter stuprum, minitans periculum Antiopa effugit

in Cithaeronem, parit geminos et relinquit. Quos pastor edu-

cavit, Zethum et Amphionem nominavit. Casu in eodem
loco quo illa pervenerat, Epopeus Sicyonius stabat. Is mulierem

advectam domo matrimonio suo iunxit. Id Nycteus aegre

ferens cum moreretur Lyco fratri suo per obtestationem

raandat, ne impunem Antiopam ferret. Huius post mortem
Lycus, cui tum regnum relinquebat, Sicyonem venit; interfecto

Epopeo Antiopam vinctam abduxit. Antiopa Dircae uxori

Lyci data in cruciatum occasionem nacta fugae se mandavit.



Suppleraentum Euripideum

Devenit ad filios suos, ex quibus Zethus existimans fugitivam-

iion recepit. In eundem locum Dirce per bacchationem

Liberi illuc delata est. Ibi Antiopam repertam ad mortem
extrahebat. Sed ab educatore pastore adolescentes certiores

facti eam esse matrem suam, celeriter consecuti matrem
eripuerunt, Dircen ad taurum crinibus religatam necant.

Lycum cum occidere vellent, vetuit eos Mercurius et simul

iussit Lycum concedere regnum Amphioni.

Apollod. bibl. III 5, 5. *. ,. - ,'. , . -, [.
«^ ,,^, . -,' -.' -

*-^ ,5. 01, -' .
Schol. Apoll. Rhod. IV 1090. ', *. .̂ ,, '. -,.^% ,, ei -. ,, '., .
Aufführungszeit: Schol. Ar. Ran. 53.



Antiope 1

1

, -,,';
Chor und Nebenchor: Schol. Eur. Hipp. 58.

^ ,
' , .

. AUS DEM PROLOG
Olvo^i

'.
.

. DER REDEKAMPF ZWISCHEN ZETHOS UND AMPHION

A. Rede des Zethos

[ ]
' ' ,

. 1—2 fr. 179 Nk. Schol. AT zu II. 774 —-. Strabo VIII . 375» )^ —-
Casaubonus,; Strabo 2 Schol. IL, Strabo

Casaub., ' Strabo (om. part.) Schol. II. Dio Prus. 15, 9, —-.
6 -, ^ ,, ,

ohi^kTzoxt . '- , -,. — Den prolog sprach

der hirt. Hier wurde wohl auch Hysiae erwähnt: Steph. Byz. p. 651, 17' ' ' -, '
3—4 f^• ^^ Nk Etymol. Magn. \). /\\, \2 3

Valckenaer,, AVecklein. — Etym. Magn. . 92, 24 :?) , ', '-
a\i.'j^ofiO\) ^^. Hygin.

fab. 7 dolor eam in ipso bivio coegit partum edere, quos jiastores pro
suis educarunt et appellarunt Zethon , alterum
autem Amphionem ' id est

quoniam in bivio eum edidit. — Ar. Com. fr. 327 K:"- II. ergänzt Valckenaer 2—4 Plat. Gorg.

484 ' ' —
(schol. '— • )
Aristot. Rhet. 1 1 . 1371 ^ 3^ u. a. 3 -

Aristot. a. a. .
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' .
^,]- . s

[] []

'[] '
[.•

' ,^,,,[ |.
',' ;, 5' ,^ ^,

' ' --,,
4^ oder - ein teil der zitate Plat. Gorg.,

Arist. Rhet., die übrigen zitate 5— 10 Plat. Gorg. 485'
(seil, -) ,.•, ( add. Weil)-' -'
&• ' - •'

Olympiodor. Arch. f. Philol. u. Päd. 14,

285 : ,' ,
,' * () , '<)'. Philostr. Vita Apoll. 4» 21. Michael
Acom. vol. . 42, 2 1 5" ergänzt

Luzac 6 Plato, dessen zusatz ist 9
vermutet Nk 10 erg. Grotius ii hergestellt von Porson aus

Dio Prus. 73, 10 ^
ôh |^••,,

1 2 Sextus Empir. . 754» 3 Dio, Sextus 13• 14
Plato Gorg. 486 usw. , 5—2
Stob. Flor. 30» 1 6 Valckenaer, S 1

7—2 Sextus

Empir. . 755. 1

5



Antiope \

'• ,
fj.

' ,
-,' ' ', , ,' ,

ki .*',' () .
. Rede des Amphion.

•' , .
' •'.

. . . _ - _ ^ _

19 6•, ' Sextus 20 Gesner, -
S 21. 22 Plato Gorg. . 486C ', -, - '

*, ' - .
Olympiodor. a. a. . . 285 (sc. Zethos) ,6| ', '^ (sc. Plato) ,*. Auch

ist natürlich wegen des Zusammenhanges im ,Gorgias' von
Piaton eingesetzt, , . ; Nauck
(Ar. Aves 1382), ÄVecklein 23— 25' —-

Stob. Flor. 56, 13 23' Stob.; sinnlos, die

Wiederholung von aus Piaton (siehe oben) zu entnehmen '
Härtung aus Piatons 9•, ' Stob. 24

Valckenaer, Stob. 25 so Stob. Piaton a. a. o.:' ^, ,
— 27—29 Stob. Flor. 30, 9 29 ' Arnim,^ Stob. . — 2 Stob. Ecl II. . 22, 2 W. Athen.

XV 677 b
^ 3 lulian. ep. 3 (Rh. Mus. XLII 24)- | |

•, , . Philostr. vita Apoll.

VII 34• '^'• ö ; ,, , ./, ^ *. 4 Philostr. vita Apoll. II 27, 4, —* 6
.
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,. s

*' ^.' [
.,;[[ ' ]'

' ,,[ ,
, " , 15, {{.}

., {.
' '

', 2'• .
zb '* ,' . 25

5 Orion Flor. 2, . 44» 4 6—
Stob. Flor. 105, II 7 ^' SMA, verb. Matthiae -

und fordert Nauck 8 athetirt Nauck 9. 10 hat

auch Clemens Strom. VI p. 744 9 ' Clem.
II erg. . 1 2 Phot. Lex. . 34, 15 •. -

— •)^ Phot., verb. Lobeck 13— 16 Stob. Flor.

16, 4 13— 15 Papyrus Mahaffy 14- pap. 15 ooKOt'

M^A pap.,^ )\> STr 16 Stob., Nauck,5• Bücheier 17. 18 Stob. Flor. 58, i 17
Nauck 19—22 Stob. Flor. 48, 3 19 ' S, MN
23— 25 Stob. Flor. 3, 12 Mein. (3, 2 Hense) 24 für

vermutet Valckenaer



Antiope ^

, , ,
' ,. ' {*^

^, ' .
3 [ -, ,* '•{

,.
[ { ,

35 , -
III. DIE ÜBRIGEN KLEINEREN BRUCHSTÜCKE

1. (.)' , ,.
2. (.) ' * ' {, ' .
3. (.)', ' .
4. (.) ' ' .,

26—29 Stob. Flor. 54> 5 (Plut.) vita Hom. 156 Orion. Flor. Eur.

^7 P• 57» 8 (weitere zahlreiche bezugnahmen auf die berühmte stelle

bei Nauck Fr. Tiag. Eur. fr. 200) 26 -/^ Stob, Stob.

Plut., Orion u. a. 27 ' Stob. Orion, ' Plut. 28 iv

die meisten Zeugnisse,. Stob. SMA,
Orion 29 ouv '. Galen. I p. 35 Kühn Stob., Philo

34. 35 Stob. Flor. 3, 27 (I, 63 Hense) 1. Stob. Flor. 98, 36. Fr.

204 Nk 2. Stob. Flor. 29, 12. Fr. 205 Nk i Erotian. gloss.

Hippocr. p. 84, 4 ol , -)^
,

—* ' Stob., ' Erot.

Stob., Erot. 3. Ammonius Valck. . 86. Fr. 207 Nk
Amm., Eustath. Od. . 1 799» S4> verb. Valckenaer.

Vgl. Apollod.

4. Marcus Anton. 7> 4^ "• ^^» ^• Stob. Flor. 98, 3^•

Fr. 208 Nk I el ' -fjV — Marcus
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' ^"^, '.
5. (.) ^'{{' {.
^. ,' {,•• ' ,' '^

^, ,, ,, .
7. ,, •.
8- (.) * ' ' .

^. ' ,
' .

10. — _ w _.
2 — Stob. 3 = Menander monost. 125

5. Clemens Strom. V . 715. Fr. 210 Nk- •^ ^A'^zionfj

Clem. 3 ' Valckenaer,' Clem. 6. Clemens Strom. I p. 340.

Fr. 206 Nk I Markland, ol Clem. cod. 2-
vermutet Nauck 4 ' — auch Stob. Ecl. 2, 15, 12

. 18;, W. Clem. 5 Stob.,

Clem., ' Sylburg. Vielleicht worte des hirten zu einem seiner

pflegesöhne 7. Stob. Flor. 74, 18. Fr. 209 Nk. Mahnung des Chor-

führers an Dirke 8. Stob. Flor. 98, 34. Clemens Strom. III p. 521.

Fr. 211 Nk I Clem., Stob. 2 Clem.

. Stob. Ecl. I, 3, 33 p- 58, 9 W. Fr. 222 Nk i Eur. fr. 151, i' 2 F, ,' Dobree 10. Clemens Strom. . 418. Fr. 203 Nk
lücke nach konstatiert Nk ergänzt Max

Mayer de Eur. mythopoeia p. 76, wenn richtig, entweder oder



Antiope

11. , [']
.

12. -'.
13. * ,, { .
14.

' ,
..

15. ' -.
16. '

' .
17. ' '. ' .
18. .... ^ ;
19. , , .

11. Auetor 40, 4• ^^• 22 1 Nk -
(seil, ) 2 • ergänzt

Bergk 12. Aneed. Boiss. vol. 4 . 459. Fr. 190 Nk i^ .-',• ';,^'. ^ eod. Par., ^ cod. Neap
,
' Boissonade

13. Stob. Flor. 72, 8. Fr. 212 Nk. Lemma: -jj

I S, ' 14. Stob. Flor. 63, 2. Fr. 213 Nk. Lemma:)^ 2 ' Wyttenbach, hdschr. 3-
(vielleicht richtig) 4 ^^^ 2mc\\. Athen. . 421 F - Athen,

(richtig, wenn• . 3 richtig ist) 15. Stob. Flor. 70, 3.

Fr. 214 Nk. Lemma: )^ 16. Stob. Flor. 70, 10.

Fr. 215 Nk. Lemma: ^^ 2 SMA,
Wecklein Diese vier fragmente (13

—

1(>) passen schlecht zu der handlang
der Antiope (Verwechslung mit?) 17. Stob. Flor. 62, 4.

Fr. 216 Nk. Lemma: ')^ SM, .'
18. Stob. Flor. 62, 12. Fr. 217 Nk. Lemma: '
19. Stob. Flor. 62, 41. Fr. 218 Nk. Lemma: '

Arnim, Suppleraentum Euripideum. 3
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IV. SCHLUSSSCENEN

AUS DEN FLINDERS-PETRIE-PAPYRI I.

(.) — _ w_ {' ^,' {] [] ,] [•'{ ' .] [] ^
](3' ' [•
][] , [[] []..] ' [']
' ] ' [] { .

.], (, .
' ],], ((] ' []•] '• {[[].-] ' [[],]. .

(.) '] [], ^
][], * [)^'' -.() [

IV. Das erhaltene gehört dem schlussteil der tragödie an. Voraus
ging die bestrafung der Dirke. Der redende ist wahrscheinlich Amphion,
nicht Zethos, der aber, wie Antiope v. lo, auch anwesend ist i

oder 2 erg. .,' Wil. 3 Wil. 4 t^'cat

Bury. Es waren zwei buchstaben vor v. 6 ein teil des von
scheint sichtbar 7 erg. ., Blass, Wil.,

Campbell 9 ., Blass, Wil. 10

Wil.,' Weil 11 ' Wil. 12 Blass;

wäre auch möglich 13 Bury Wil. 14 Wil.

15^ erg. ., ' - Diels, Bury, beide ergänzungen
zu gross für die lücke 16 Mahaffy 17 '
erg. ., ' Mahaffy, etwas zu lang 18 Bury
die verse 19— 26 sind so abgerieben und verbhchen, dass die buch-
staben vielfach nicht mit Sicherheit erkannt werden können; daher
ist auch für die ergänzung kein sicheres fundament vorhanden.
Lykos kommt, um Antiope wieder einzufangen und um seine gattin

Dirke zu befreien, von der er gehört hat, dass sie räubern in die hände
gefallen sei. Etwa: [ ] [; ' ]

|[][; ] •• ]; |, [^/] |',[ ][;
19 vor ganz unsicher

1



Antiope ig

. . . . . . . . . . ;[] [,. . . . .

;

., .[[] .0

5 [ .

. . [ ][] '.[[

. . . . . . .

(Lücke von ca. 30 versen)

(.) '][ [] [.
(.) ',,.
(.) * ' ' [.
(.) ', ,[ [.

5 (.) '] . [];
5{(.) )

(.) ', '] [[.
(.) -.' ] .'[.
(.) ''][] [.
(.) , ', ] ' [] [.
(.) . ^' .] '/.
(.) ' 5 ] ;
(.) '] .
(.) (]] * []•(],

[«; •• ] []
2 im faksimile nicht zu erkennen 22| pap.

scheint nach dem faksimile möglich i Der hirt, der die söhne der

Antiope aufgezogen hat, verleitet durch täuschende Vorspiegelungen den
Lykos, unter zurücklassung seiner leibwächter das haus zu betreten, in

dem die söhne auf ihn lauem. Er meldet ihm, dass die zur Verfolgung

der Antiope ausgesandten schergen von den räubern getötet worden sind

und dass sich Antiope im hause befindet i anf. erg. A.
Bury 3 erg. Mahaffy pap. 5 erg. Mah. Wil. 5 a dass

hier ein vers des Lykos ausgefallen ist, zeigt die stichomythie. Wahr-
scheinlich fragte er, wo sich Antiope befinde 6— 10 erg. A,
II ' - Wil., danach erg. . 1 2($ * Wil., danach erg. . Zwischen der ersten kolumne von
(=B I) und dem letzten verse von fehlen ca. 30 (nämlich 10 -f 20) verse.

2 enthält die anfange der verse, deren enden auf C vom 26. bis 36.

vers der ersten kolumne stehen (= v. 42— 52 dieser ausg.) 13 erg. A.
bezeugt Mah. 14 anf. erg. A. Bury 15 erg. A.

2"
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] '], c, ]...
(.) ' ], - --,]' . 2

(.) .] -
*]^ '

]; (.) .
(.) ] [ ] . 25

(.) ] 7[,] ;
(.) []• ßocf[][].
(.) [] [ ] []'.
(.) ;

*[] []. [ ] ' 30

[] []' .
(6.) .
(.) ' ;
(.) ; .
(.) . 35

(.) ; ; .
(.) []' .
(.) []' [ ]', ' ;
(.) '(^ ; .
() ][. 4°, ]|' []

] [ ] 2 -|- c] ['].
6 ßiqt zu kurz für die lücke, ^ Blass 17 hier

beginnt fragment C, dessen unmittelbaren anschluss Blass und Mekler

nachwiesen. Lykos bestreitet die göttliche abstammung des Amphion
und Zethos wie Pentheus die des Dionysos 17— 20 erg. A. 21—23
erg. Wil. 25 Diels 26 erg. Mah.

27 ., Wil. 9• erg. Wil. 28 erg. Wil. 29 erg.

glaube ich im faksimile zu erkennen 30. 31 —
Stob. Ecl. I 3, 25 30 pap., 6' Stob, wahrscheinlich

richtig 31 pap., Stob. 37. 38 erg. Mah. 40 erg. A.

41 anf. erg. A. Mah. 42 erg. A. Das folgende zeigt, dass

Hermes auftrage nicht nur an Amphion, sondern auch an Lykos aus-

zurichten hat 43 erg. A. Von nur der rechte spitze winkel sichtbar



C 2

Antiope 21

[] , [ ] []
45 {, [] —' [, .],.() [. '] []..

' []
, 3 [']

5» ' [4] .
' [ •]-[ ],.,•

55 "^ ,
.' v[J.ov

[],
[] .| ', [] ,,, [], '^[.][].[] •

['] * [][] '[] []
65 { •[]•[][] , []*'[] ., ' ,
7 '','.

44 erg. . hier sing. = •^. Da unmöglich ist,

kann nur() hier gestanden haben . las Mahaffy 45 ]-'. las Mahaffy, Blass 46 erg. A. . . - las

Mah. ; ich glaube im faksimile- zu erkennen 47 erg. A.

pap. am versende las Blass : . ., von welcher lesung meine

konjektur die sicher gelesenen buchstaben beibehält 48 erg. A.
wie in v. 44 49 d. h. xal () erg. .

5—52 erg. Blass und Mekler 57— 59 erg. Mah. 60 erg. Wil.- Wil , pap. 61 erg. Mah. 62. 63 erg. A. :
Miih. gibt . voü . . v. Vgl. 70 64. 65 erg. Diels (der

schreibt) 66 erg. ., Diels, im faks. sichtbar

67 pap. 68 erg. Wecklein
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'., ' .' [],
6 ' [],

'. ' [] 75- .() ' ',
[]'[] .' • 8, '.,' ' ^*

'.
[ ^] [] 85

--, [' '],[] .
—

(Aufführungszeit unbekannt)

(Berl. Klassikert. V 2, 73)

(Xo.) ' *
' ,,

73 . 74 [?>] pap, 78 erg. Diels,

Blass 79 ^ bezeugt Mah. Man erwartet etwa:• ohV 85 erg. Wil. 86 erg. Starkie

Minos hat durch das wunderbare erscheinen des von Poseidon ge-

sendeten Stiers die königsherrschaft in Kreta erlangt, aber diesen stier

nicht, wie er gelobt hatte, dem Poseidon geopfert. Zur strafe hierfür

wird Pasiphae, Minos' gattin, von liebesleidenschaft zu dem stier er-

griffen, lässt sich, in eine von Daidalos gefertigte hölzerne kuh ein-

geschlossen, von dem stier bespringen und gebiert den Minotauros. Unser
bruchstück setzt voraus, dass durch auffindung des Minotauros Pasiphae

ihres Verbrechens überführt ist. Sie sucht sich vor dem könig zu recht-

fertigen, indem sie ihm die ganze schuld zuschiebt, und wird samt ihrer

helferin (amme?) ins gefängnis abgeführt. Der aus mysten des idäischen

Zeus bestehende chor nimmt für sie partei i oh ' d. h.

die amme(?) der Pasiphae. v. 47 2 verderbt.

Wilam. : ()



Kreter.^ [' *
5 .

[] (jlsv[ ,• .[] '.
', -- ,, ' []•'| ;,'

15 ^[];
'[• ].[' ][][ ' ' ].' [' ]

2 ••• ['];'[ ],
'> [']4[ ]

[][ O-cJäi.

25 '[][], ' '[ ].' \)•' ;

23

3 pap., verb. Wilam. 7 "^gl• Eubulos b. Athen. 569a:
xac .- ala/'.-tYjV 1 5 Wilam.:. Vgl. Hesych. '- 6 erg. Wilam.
17 erg. Wil. 18 Wilam.: •[^ •]. (Nur• sei erkennbar, die weiteren zeichen von der rückseite durch-

scheinend). Schmidt W. f. kl. Ph. 1908 liest . . . Ich lese

im faksim. :- . . . Danach ergab sich obige ergänzung 19[' ] Wilam., /[ vivj Schmidt. Was auf

folgte, im faksim. ganz unsicher 20— 26 erg. Wilam. 20 -
pap., verb. Wilam. 27 pap., verb.

Wilam.
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[ --,
', ,, ' ,;

.' • '[.],-. ' 35[] , [']•' *

', - ^,, - --..
4°

.[] [].•.. []'*[ . ], ^.() ', .[ ]
ßoc^;, [ ]., 45[, ] ,

[, ]. '[] [4•', ]
[ .]'[ ].

(.) []^, [• ][] so

[].• [] '[ .
(.) .

31 ich interpungiere nach ; denn
32 ist von 33 abhängig. 34 ^""- Wilam,, 3^, ' pap., verb. Wilam. 4" C|J•[] '•[]' Wil.,

. . .•: pap. 42 erg. Wil., vgl. 30, Orestes v. 2• - 43 ^^g. Wilam. 44 ^"^o^om
vom stählen oder schärfen des eisens auf den mund einer person

übertragen = „beredt machen" Ar. Wolken iio8f., Soph. Oed. Kol.

795, Kallias Frg. Com. II p. 741. Vielleicht: ' (,) 45 ^^ kollektiv als anrede an die trabanten

undenkbar ist (vgl. Wil. z. d. St.), vermute ich etwas wie: .
4^ vor dessen änderung in Wil.

warnt, ist höhn auf den schluss ihrer rede v. 40 48. 49 erg. Rader-

macher (nur für tva) 51 zweifelhaft 52() würde die lücke ausfüllen.
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PARODOS DER 'KRETER'[ ].,. *

5
- ,' '' (),.

J0 . '{,,
',
'

15 .
'

'

20 .
(aufgeführt vor 4^1)

(seil,)
• "" , ?)^ '^' (vielmehr :) -. de abstin. IV 19 ' 1

— athetiert Bothe 3, Poh. 5—9 Erotian.

gloss. Hippocr. s. , —' 6 |•' ' .,- Porph.,-- Scaliger. Besser stünde
vor-' ' 8 ergänzt ., Erotian.,' Porph. 9 Bentley, Porph. 10' ., Porph. 12 Porph., tilgte Rhoer

ed. Valent., cod. Lips, Diels 13 niissverständnis dieses

Verses b. Hesych 4 p. 324 ' -- (Hesych. . 455*) 14

ed. Valent., cod. Poh. 15 Wil.. 1 8-^ Wecklein,-.



20 Supplementum Euripideum. '-, [. .--, , ,,.^. ^. -. (Ueberliefert mit dem Prolog.)

PROLOG (bei Johannes Logothetes entdeckt durch H. Rabe
Rhein. Mus. 63, 146)

(.) , ,^' ',, ',
5.' '",

'',
'

^'. '
', ^.

(),'.^ '^9^}- ^5,' .
'

' .
— = fr. 48 1 Nk 4 Joh. Logoth. (Rh. Mus.

63, 146) II ''. = Nauck Frag. Trag. Eur. ine. 970

12 . und Job., verb. Rabe 13 erg. Rabe 16 -
Joh., verb. Bücheier

l
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'..()
FRAGMENTE DER

1. ,
2. , ' *

' *
'^' .

3. -
'.

4. 6 -, ' ,
' *

' ,,,, '.
21 und Joh., verb. Brinkmann 1, Fr. 480 Nk.

Plut. Amator. c. 13, 4 p. 756 C: '.•-| ,(
6 ), ob &'" (so Sauppe für

'•) —• (), '.,] — ,,^- '. Vollständig haben den vers Lucian,

Jupiter trag. 41, Justinus de monarchia c. 5 Nk einige

Lucianhdschr. 2. Aristophanes Lysistr. 11 24. Fr, 483. Schol. ad 1125:

b . Nauck meint, dass alle vier

verse euripideisch sind oder wenigstens an Eur. sich anlehnen i

' Suid. s.- 3. Clemens Strom. I . 361. Fr.

482 Nk. Clem.:• , —*. Aehnlich Cyrill. c. Julian. IV . 134B
2 so Cyrill, ' Clemens 4. Dionys.

Hai. Rhet. 9, 11. Fr. 484 Nk. i die worte : -
zitiert Plato Symp. . 177 und viele andere (s. Nauck Frag. Trag.). —
Diese rede meint Aristot. Poet. 15 p. 1454* 31 -^
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5. (seil, )* „^ , ,."
6., ' ' ', .
7. .','

', '; ' ,'( , ', '.1
(aufgeführt vor Eupolis' 'Demoi' d. h. vor 413)

Hygin. fab. 186. Melanippen Desmontis filiam sive Aeoli,

ut alii poetae dicunt, formosissiraam Neptunus compressit,

ex qua procreavit filios duos. Quod cum Desmontes rescisset,

Melanippen excaecavit et in munimento conclusit, cui potura

atque cibum exiguum praestari iussit, infantes autem feris

proiici. qui cum proiecti essent, vacca lactens veniebat ad
infantes et ubera praestabat; quod cum armentarii vidissent,

tollunt eos ut educarent. Interim Metapontus rex Icariae a

coniuge Theano petebat, ut sibi liberos procrearet aut regno
cederet. Illa timens mittit ad pastores, ut infantem aliquem
explorarent, quem regi subderet. Qui miserunt duos inventos,

ea regi Metaponto pro suis supposuit. Postea autem Theano
ex Metaponto peperit duos. Cum autem Metapontus priores

5. Dionys. Hai. Rhet. 9, ii. Fr. 485 Nk 6. Schol. Arist. Ran.
V. 100. Fr. 487 Nk. Zu Aristoph. Ran. v. 100 (311) ,-' bemerkt der Scholiast ( einige

hdschr., verderbt aus), —'. Arist. Thesmoph. 272

:

-' . (Schol. : 5-) 7. Stob. Ecl. , 3> 4^ • 54» ^3 W. Fr. 506 Nk. Lemma:. '}^. Es gehört in die. Melanippe widerlegt die

annähme, dass das göttlichen zorn über eine sünde des hauses
anzeige 4 b Grotius, ouv F, bviOQohy



Melanippe 20

valde amaret, quod formosissimi essent, Theano quaerebat

ut eos tolleret et filiis suis regnum servaret. Dies advenerat,

ut Metapontus exiret ad Dianam Metapontinam ad sacrum

faciendum. Theano occasionem nacta indicat filiis suis eos

suppositicios priores esse : itaque cum in venationem exierint,

eos cultris interficite. Uli autem matris monitu cum in montem
exissent, proelium inter se commiserunt. Neptuno autem
adiuvante Neptuni filii vicenmt et eos interfecerunt. Quorum
Corpora cum in regiam allata essent, Theano cultro vena-

torio se interfecit, ultores autem Boeotus et Aeolus ad
pastores ubi educati erant confugerunt. Ibi Neptunus eis

indicat ex se esse natos et matrem in custodia teneri. Qui
ad Desmontem pervenerunt eumque interfecerunt et matrem
custodia liberarunt, cui Neptunus lumen restituit. Eam filii

perduxerunt in Icariam ad Metapontum regem et indicant

ei perfidiam Theanus. Post quae Metapontus duxit coniugio

Melanippen eosque sibi filios adoptavit, qui in Propontide

ex suo nomine condiderunt Boeotus Boeotiam, Aeolus Aeoliam.

Anthol. Palat. III i6. '.: - ^, ,' ,*
_ ^

[ ', ' .
BOTENREDE aus Pap. Berol. 5514 (Berl. Klassikertexte V 2 s. 85)) „ [6 .]\)• [;"

' ^, ',
Theano, die gattin des königs Metapontos, hat ihre beiden brüder an-

gestiftet, den Boiotos und Aiolos, die söhne des Poseidon und der
Melanippe, die von ihrer mutter einst ausgesetzt und von Theano dem
gemahl gegenüber für ihre eigenen söhne ausgegeben und auferzogen
worden waren, auf der jagd durch hinterlistigen Überfall zu töten. Der
böte, der gegen ende der tragödie der Theano von diesem Überfall und
seinem unerwarteten ausgang bericht gibt, ist ein diener emes ihrer
brüder i erg. \>, der schreibt. [ \Vilam,

/\ perg. — Boiotos, den der böte hier redend einführt, glaubt, das
geschoss, das ihn beinahe getroffen hätte, sei von einem der Jäger auf
den ebcr abgeschossen worden
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,, •'
^ * ' 5

[].
' - []- '• „•' []•

'," ' []
[..]. >

' [*
' ' [[, '* ' [^

' ' [,[* „, [ ], 15

'; [ ]. [- ]."
' [ ^ _ — _ ^ _

' [ _ c; _ ^ _[ ] ao'[ ].'[ _ - _ ^ _

] .' [ c:7_w_c7_v^_[ _^_w_c7_w— .[ _-_w_e7_v^_ 25[] ' [ '] *

' .
[] '

[]^ '
6— erg. Blass 6 perg., verb. Headlam

7 Weil 11[ Weil 12 erg. Blass 13-
erg. Weil 14 Blass 15 erg. Blass 16. 17 erg. Weil
18 von nur ganz geringe spuren (Wil.). ['']
erg. Blass. Die brüder der Theano führen lanzen, nur die diener warfen
V. 12 mit handsteinen. Da unsicher ist, etwa:[ ' ohv.'

oder 19 [ •] erg. Weil. Vielleicht:[ ] 20 -
Weil, Wecklein 21 erg. Weil 22 ff. etwa: '-[, 6

|
o]ö ' [''6 '

|'][ 25 nach diesem vers fehlt der rest der recto-

seite. Mit 26 beginnt das verso. Doch kann die lücke nicht gross sein.

26 erg. Blass. Objekt zu nach v. 28 der ältere bruder der
Theano 29 erg. Blass
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3°

35

40

(.)
45

()

[]
[], .[] [.[] ' ' .[ ] ,[], *
[ ' ]', ' '[ ]. ''[] .
['' ] .[ ] ' [][ ][ ] ,[ ,].

.
. . .

.
FRAGMENTE DER MELANIPPE DESMOTIS

1. '

2.' .
30—32 erg. Blass 32 perg. 33 "»-ob^ow trg. Nauck

34 erg. Weil 35. 36 erg. Blass perg., verb. \Veil 37-
Nauck 38 erg. Blass 39 '. Blass, Nauck,

Wilam. 40—43 sind bei Stob. Flor. 86, 9 vollständig er-

halten: . — Das stück schloss wahrscheinlich mit
den formelhaften anapästen :' , von denen die drei

ersten buchstaben noch erhalten sind 1. Steph. Byz. v.. Fr. 489 Nk.
Eustath. in Dionys. Perieg. 426 p. 178, 13. Strabo VI . 265- (seil, -) •. In die . Demotis setzt den
vers Wil. Anal. Eur. p. 190 2. Orion Flor. 5, 3 p, 47, 7. Fr. 490 Nk.
Lemma: 5^ Nauck

., Orion, Schneidewin
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3. '- ,
-- , ,

• °^ (^-- , ' .
4. *,', '.
5. *

* '.
6. ' *

' ' . ' .
_ —'W _ >>

3. Stob. Flor. 76, 10. Fr. 491 Nk. Lemma: •}^.
Der inhalt weist auf die 'Desmotis' hin 3 Stob. cod.

4 ., • Stob, Matthiae, Stob. 5 {-
Conington,• SM, 1• 4. Athen. XIV . 613 d. Fr.

492 Nk. I Eustath. Od. p. 1837, i, Athen. 3

L. Dindorf, ' Athen, cod. 4 Meineke 5

od.5 vermutet Meineke. '
z-Jj -

|^ ), —'. Es folgen b. Ath. noch i^j nicht zu-

gehörige verse olxoöot h^.— = 6 (s. 33) . 9, 5. Stob.

Flor. 69, 19. Fr. 493 Nk. Lemma:6 Iv(^. Auf 'Des-

motis' weist Zusammenhang mit dem folgenden Fragm. Der satz v. 1

ist unvollständig. Etwa:( )
. Pap. Berol. 977^ (Berl. Klassikertexte V 2, 125). Satyros Leb. d.

Eur. fr. 39 kol. XI (Oxyr. Pap. IX 153 f.). — V. 27—29 Poh. b.

Euseb. Praep. evang. X p. 466 D ^^"^. Stob. 69, 1 1 (= fr. 494 ^^)• — V. —3 zitiert Vita

Eurip. Westerm. Biogr. . 136, y^ (=- fr. 499 Nk) ^ |^.

—

V. 9— Athen. XIV . 613 d fälschlich an fr. 4 (= fr. 492 Nk)
angehängt. 2 Berol., Vita Eur. 3
' Berol., Vita Eur. 4— 7 der sinn = Arist. Eccles.

446 f. (Wil.) 4 richtige wortteilung von Mekler



Melanippe 33

- ^ _ ^ ^'.
. . •£ ]

. .

. . . . . .

' ,',, '^'.
' •

*,., Ao^io^d, ') ' 0• .
' ' -, '', '.

)•£.
;

', '^,
6\ :

•,- '' ' .
7. ( ^;

6 zeilenanfänge in Sat. 7 ^" • •

Zeilenanfänge in Sat. ata~/^ Berol. ; Sat. Sat.,

Berol. 8 Berol. ; ]: '/ Sat. 9 statt

Athen. 10 '^ — oüo' so Sat., . . .

Stob. 12 so Sat., ' • Berol. 14

Berol., Sat. 15 ' Berol., •' Sat. ( vielleicht über-

geschrieben) Berol., .. Sat, 16 Berol., verbessert Wil.

18 • Iph. Taur. 944. Gemeint sind familienculte der

Moiren und Eumeniden (Wil.) 19. 20 kpa und so umgestellt von, und •|' Berol. 19 Berol., ver-

bessert Wil. 20 jiunkt hier Raderm. 21 '/. -jj Wil. 24

., Berol. 7. Stob. . 124, 1 6. Fr. 507 Nk. Lemma:

Arnim, Supplementum Euripideum. 7
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8. '['
' ,, .

9. ,, ' ' ^,.
10. ' ,

' .
11. * ,,

' .
12. '

; .
13. dob\o\f .' od,

', .
14.•*

['
•. Melanippe, vor dem Anagnorismos an die ge-

burt ihrer söhne von einem derselben erinnert, spricht diese worte.
Also 'Desmotis' i zitiert von Eupolis in den 'Demoi'. Hermes 47, 291
8. Stob. Flor. 83, 3, Fr. 500 Nk. Lemma:5 ^;.
In der 'Desmotis' mochte diese reflexion durch die grosse liebe des
Metapontos zu seinen untergeschobenen söhnen veranlasst sein i

Nauck, Stob. cod. 9. Stob. Flor. 94, i. Fr. 504 Nk.
Lemma:5 ^^. Worte des hirten oder der Mela-
nippe zu einem der beiden söhne. Also 'Desmotis' 2

Valckenaer, Stob, ' 5' ., ' Stob. 10. Stob.
Flor. 108, 24. Fr. 505 Nk. Stob. : . Plut. consol.

ad Apoll, c. 29 p. 116 F Iv i Plut.,

Stob. 2 Plut., , Stob. Gedanke mit vorigem
frg. verwandt 11. Stob. Flor. 115, 5. Fr. 508 Nk. Lemma:-. Worte des hirten zu Aiolos und Boiotos in der
'Desmotis'? 12. Stob. Flor. 116, 7. Fr. 509 Nk. Lemma:. Gehört zum vorigen 13. Stob. Flor. 62, 38. Fr. 5iiNk.
Lemma: 14. Stob. Flor. 74, 6. Fr. 497 Nk.
Diese verse scheinen, aus der 'Desmotis' entnommen, auf die bestrafung
der Theano zu zielen. Denn , nur auf eine ehefrau
passend, schliesst Melanippe aus i- Elmsley,• Stob,

2 Herwerden 4 ' oö ' Stob., verb. Porson



Melanippe 35,' .
. ' ,
16.[ ' ,{{ .
17. { '', *

^ '' ',
'• .

18. ,.
UNSICHER AUS WELCHER 'MELANIPPE'

1.

2. '.
6 ' Elmsley, Stob. 15. Erotian. gloss. Hippocr. . 46, 5

s.. Bei Erotian. Beleg für =. Ist -
= Theano oder = Theano's brüder zu verstehen? Jeden-

falls 'Desmotis'. Ueberliefert, doch scheint Elmsley's'
unumgänglich. Oder waren es troch. Tetraraeter? 16. Stob. Flor. 70, i,

Fr. 501 Nk. Lemma: Bergk 3 \^^^-

., Stob. 17. Stob. Flor. 70, 4• Fr. 502 Nk. Lemma:^ ' Gesner, Stob. 3

Stob, cod., verbessert Gesner 6 Gesn. marg., hdschr.

oh eingefügt von Scaliger 18. Stob. Flor. 72, 13. Fr. 503 Nk.
Lemma: 1. Stob. Flor. 73, 10. Fr. 498 Nk.
Lemma: . Worte des Aiolos in der, nach

entdeckung der Verführung Melanippes ? 2. Stob. Flor. 30, ii. Fr. 512

Nk. Lemma : )^. Der vers ergibt, wie er überliefert

ist, keinen V)efriedigenden gedanken. Für emendation und einordnung

fehlen anhaltspunkte

3*
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3., kat a^jr^j.

01
ARGUMENTUM

Apollod. Bibl. I 8, 5, 2., ,-, ,
— ,, . '" " zobzoO-- .'' -' • ','' ,-^.

ki* ' ", ', (-), ,, '8-, .'' .^' .
Schol. Ar. Ach. 418. .
' ,- ' .,.

Hygin. fab. 175• Agrius Porthaonis filius, ut vidit Oeneum
fratrem orbum liberis factum egentem regno expulit atque

ipse regnum possedit. interim Diomedes Tydei filius et

Deipyles Ilio devicto, ut audivit avum suum regno pulsum,

pervenit in Aetoliam cum Sthenelo Capanei filio et armis

contendit cum Lycopeo Agrii filio. quo interfecto Agrium
egentem e regno expulit atque Oeneo avo suo regnum
restituit, postque Agrius regno expulsus ipse se interfecit.

3. Stob. Flor. 52, 3. Fr. 510 Nk. Lemma: 5'. )^.
Beziehung und einordnung ungewiss



Oineus 37

PROLOG[:, ,, [, ' {,", ''
5

.'[•
['..]

SCENE ZWISCHEN OINEUS UND DIOMEDES

1. (.) 'j/o^ ^ , .
2. (.) , ,,,'' .
3. (.) [, , ,][ [], .

— 5 Aristot. Rhet. III . 14^7^ ^52 .. Schol. . d. stelle :

;
Madvig vor hdschr., getilgt von Grotius 8 fügt hinzu

G. Hermann 1. Stob. Flor. 113, i. Galen. V p• 423 K. Fr. 503 Nk
2 so Stob.; Gal.: - (nach Aesch.

Prom. 637) 2. Stob. Flor. 106, 3. Fr. 504 Nk. Klage des Oineus

über den Usurpator und seine söhne. Auch Sthenelos ist anwesend

() 3. Phot. Lex. p. 73, 12, Suid. s. v."^ -. Fr.

567 Nk. Suid.: , ..
Danach . ergänzt . 2 Phot. u. Suid.,

., Härtung 3• IMiot. u. Suid., verbessert Herwerden
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4. (AtO[i.) ' ',((;
(.) ' , ' .

5.

' .
6. ]

.]
[1.1* '{

]

]

SONSTIGE ZITATE

1. '
•' .

2. ' .
3. vuvl *, ,5;

Den vers stellte Matthiae so her:

(viv).
4. Aristoph. Ranae ^2 mit Scholion Fr. 565 Nk. Schol. : E5pt-. Verteilung auf die personen von Herwerden 5. Stob.

Flor. 75, 3. Fr. 566 Nk. Lemma 6. Hibeh Papyri

I s. 21 ff. Fr. c. Dieses fragment passt gut zu einer klage des Oineus
über sein unglück und seine Verlassenheit 1, Athen. XV p. 666 C.

Fr. 562 Nk. Athen. :
' -, ", —' 3^ Casaubonus 2. Clemens

Alex. Strom. VI . 739 . Fr. 560 Nk. Clem. :. 3. Philostr. Heroic. . 1 2. Fr. 561 Nk.



Oinens ig

Hibeh Papyri I s. 2 1 ff.

4. (..)^] .[]£
]

•] [!] *
' 6] :: []{ ,][]'. [].

fr. d | --,
'| .[]
|'. '.[.[.[].[ [.

3 > ' 1 '[][ . .

[][
'•[

]. [] 0•[

5. '';|[] [ fr. g

4. Fr. a kol. I. Die zusammenfügung von fr. a kol. I und trg. d
ist sicher, obgleich die herausgeber für frg. d v. i kolumnenanfang kon-

statieren. Die rede des Diomedes war aktschluss , das chorlied nur
durch die notiz yo^ob angedeutet. Dann hören wir personen
aus der fan)ilie oder Umgebung des Agrios, die durch das auftreten

des ihnen unbekannten Diomedes bei den leichenspielen des Meleagros
beunruhigt sind i erg. Radermacher 4 derselbe . Frg. a

kol. II. Die hier versuchte Zusammensetzung von frg. a kol. II und
frg. g empfiehlt sich, weil sich in v. 2 und v. 4 fortlaufender Zu-

sammenhang ergibt. Dagegen macht v. i Schwierigkeit, so dass bis

zu erneuter prüfung des Originals die Zusammensetzung zweifelhaft bleibt.

Ich habe vermutungsweise Personenwechsel nach v. 2 bezeichnet, nach
V. 5 ist er im pap. bezeichnet. Da die verse im abstand von nicht

mehr als 20—30 versen auf die erhaltenen der ersten kolumne folgten,

dürften die personen hier dieselben sein. Jemand sagt das den söhnen des

Agrios bevorstehende verderben voraus i der Infinitiv konnte von einem
verbum im vorigen vers abhängen: (was, soll ich annehmen, hast du er-

kannt,) was vernommen?: das verbum kommt in der trag,

spräche sonst nicht vor, aber wie man sagt oder, so

k(>nnte hier das voraussagen vieler als '. bildlich be-

zeichnet sein
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|[] .[.
{—^—

)

•[ ]|• ,| ,[] [ ' ]|[.
[' ^[]

6. [

00[ [][
' (: [.] [[

10
(aufgeführt zwischen 4^1 und 405)

ARGUMENT UND PROLOG beijoh. Logothetes Rhein. Mus. 63, 145- .- ) ,^ {'' ^ *|: -•• '". - ^, -, ^ -.
, ;' ' ., ', ''.

3 ohne objekt absolut gebraucht, wie bei Solon 13, 29
Bgk. : ' h ' ', h ' hat an
derselben versstelle Eupolis im Marikas 6, Fr. b. Ueber die personen
und die beziehung dieses bruchstückes lässt sich nichts bestimmtes er-

mitteln



Kritias' oder Euripides' Peirithoos

5 ,' .- | ^, '',
() .

h^Xl \)•[, .,, [' .'^
, , !' '.

15 '.' , •.
BRUCHSTÜCKE DES 'PEIRITHUS'

1. ,'' '^^.
2.

^•',
'^, '

6— Nauck Frag. trag. Eur. 591 7 • Job. Logoth. (Rh.
Mus. 63, 145), verb. Nauck 8^ Dobree 11

Job., verb. Rabe 14 Job. ' ' Stabl

(Rh. Mus. 63, 626), Job. 15 Job.
1. Atben. XI . 496 . Fr. 592 Nk. Athen.:/ *}' — '~ '?][^ ^, ' ^^'. |."/•

•^ -|. '.'/ ^'..-,
2/ Atben., verbessert Casaubonus 2. Clemens

Strom. V . 717. Fr. 593 Nk. Clem. : - 6

(seil. Euripides) , —'. -- ', ', ' .
Schol. Eur. Or. 982 , —'. Scbol. Apoll. Rbod. IV
143 '^'^• . • , —' Clem., ver-

bessert Dindorf 2 schol. Apoll. (Hesycb. I . 75. Eustath. in

Dion. Perieg. 11 34), ^ Euseb. P. E. XIII p. 681 B. Schol Eur.

Clem. — Widerspruch dieser verse mit der kosmologischen an-

sieht des Euripides und engeren anscbluss an Anaxagoras sucht zu er-

weisen AVil. Anal. Eur. 162— 1O5 — Vgl. Satyros 37 kol. II (s. 3 d. ausg.)
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'^.
3., '^

• '

.
4. .
. ' ;
6. {•, ' .
7. { }
'., ' ,.

3. Clemens Strom. V . 667. Fr. 594 ^• Schol. Arist.. 179. ^- , -'. ' . (es ist fortsetzung des vorigen

frg., wiederaufnähme des aus v. 3 desselben), ' hdschr.

5 hdschr., verbessert Heinsius Herwerden aus

schol. Av., Clemens 4-. Plut. de fratemo amore 8

p. 482 A, de vitioso pudore 10 p. 533 A. Fr. 595 Nk. Ais euripideisch

bezeugt den vers Plut. Amator. 18 p. 763 F, herkunft aus 'Peiritbus'

de amic. multit. 7 p. 96 C • -
, ' (aus dem gedächtnis im-

genau zitiert). Vgl. argumentum : "
5. Stob. Flor. 121, 24. Fr. 59^ Nk. Lemma: ^
6. Stob. Flor. 37, 15. Fr. 597 Nk. Lemma:- i Trine,

SM Herwerden 3 und 4
Stob., platztausch der anfangsworte von v. 3 u. 4 empfahl

Cobet Meineke 4 Valckenaer 7. Stob. Ecl. II

8, 4 p. 153, 13 W. Fr. 598 Nk. Lemma: - b

athetierte Wil. Anal. Eur. p. 165 3 Menandr. monost.

462 —. statt Stob.



Stheneboia 43

(aufgeführt vor 423)

ARGUMENT UND PROLOG

bei Johannes Logothetes Rhein. Mus. 63, 147

Stheneboia: ' ic ., (1.^^),' ',. | • .)•. ., .
. 7:{{ -- ; - -, •[. -
,. {£ .-. - .. vJJ.vo

rr^v ^•^ . , -
* ' -, , ^ ,.- , ' "

: '.
ŷ.rjx-f^Tf'y^^ .

() ^),(**
—3 Nauck Frag. Trag. Eur. 661. Schol. Ar. Ran. 1219 •-

4• 5 Nauck frag. 662. Stob. \.
68, 15,.| Job. Logoih. zu Hermogenes -
Rh. Mus. 63, 147 ^ '•' erg. ., Büchtler 7— 9 nach den ge-

sellen der eur. prologtechnik musste hier der ort der handlung genannt

werden, desgl. Stheneboia, die v. 14 subjekt ist
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^

,
„ ,' ^] ;{ * 2

' ' /'
, ''

'

' , 25

' , .
{') •, 3

' ' '
• .

'- Joh., verb. . 1 1— 13 beispielsweise erg. . Die

Selbstvorstellung des Bellerophontes wird ebenfalls durch die prologtechnik

gefordert 15 Job., verb. Rabe 16 ' Job,
verb. Rabe 19 ^-" /; Joh., verb. .• ist der

treffendste ausdruck für das verhalten des B., jj,avia kann ihm die amme
keinesfalls vorwerfen 20 erg. A. 21 ' -• / Joh., |; ? Rabe, verb. . 22 • 9-'

Joh., verl). . - Rabe 24 '
Joh., verb. . Der plural und die konstruktion von in

der überl. lesart sind gegen den Sprachgebrauch 27 Joh.,

verb. Brinkmann 29 - Joh., verb.

Mekler. ' ()- Stahl Rh. Mus. 63, 626

30 6 -. " Joh., Stahl a. a. .
627, .( würde einen Gen. oder Dat. als ergänzung

fordern) 31. 32 Nauck Frag. trag. Eur. 672 (Aesch. c Timarch. 151)



Stheneboia 45

() vo•Ji - '^.' ' -.
35 00 [ '•,

[' ,' .
BRUCHSTÜCKE DER 'STHENEBOIA'.

1. '' ', ^ ~^.

2. ^,' ,- '.
3. ' • ' ', '.'..

4. *' ;
5. ;
6. / , ,^'[].

33 00-. Job., verb. . 34 »^'
Job., verb. . 1 Plut. Amator. c. 17 . 762 . Fr. 663 Nk. Plat.

Symp. 196 E, Arist. Vesp. 1074 "• ^• spielen auf die Stelle an. — Plut.

de Pyth. orac. 20 p. 405 F ' . " -
:, — . Quaest. conv. 1 5> • 622 C ' —- 2. Athen. . 427 . Fr. 664 Nk. Athen. : -
-,'. ^ > •

'. {)•, -- ,- — '. Anspielung bei Arist. Thesmoph. 404.

Hesych. s.- 3. Schob Arist. Vesp. iii. Galen. V p.

411 K. Fr. 665 Nk. Schob Ar.:' — (ohne '). Galen.:- ' —. Dasselbe Plut. de adul. et amico 32 p. 71

(ohne '). Arist. Vesp. in :'"- '
4. Stob. Flor. 73» 20. Fr. 666 Nk. Lemma:. Der 'Stheneboia' ziigewiesen von Meineke >. Phot.

Lex. p. 309, 14. Fr. 667 Xk. Pollux III 58 .
(>. Stob. Flor. 29, 36. Fr. 668 Nk. i :^ Badham 2

Musgrave, Stob.
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7. (.), [],,.
(.) * .

8. *
*

>, ' .
[^-, •-• ' {•'.

9. •' * .
(aufgeführt nach 4^2 Androtneda)

"ARGUMENTUM
Schol. Clem. Alex. p. 424, ig:

,, ^ ^, -[ (lies)
• -,. zoo^XiZis^. ^. -

7. Schol. Arist. Pac. 125. Fr. 669 Nk. Arist. a. a. O. : Kopat.: h'^ob; 6
^.: , 4 schol.: -5. : -.• , —' worte

des fischers (vgl. folg. frg.) Meineke, ''• cod. 2 ^)^
Radermacher, Y| ^^ cod. erg. Meineke 3
Dindorf, cod., Meineke Meineke

cod. 4 der scholiast schrieb diesen vers, weil er im Aristo-

phanestext steht, unvollständig aus. Er muss euripideisch sein, vs^eil die

vorausgehenden Aristophanesverse es offenbar nicht sind. Dann gehört

er aber dem Bellerophontes 8. Athen. X p. 421 F. Fr. 670 Nk.
Ath. : •. ' E6p. , —' nach

interpungiert . G. Hermann, Athen.,

Lobeck, Meineke 3 nach interpungiert

. 5 statt würde ich vorziehen 9. Stob. Flor. 85, 6.

Fr. 671 Nk. Lemma: •



Hypsipyle
_^7« -^ ^ -,."' , ^,.

ApoUod. Bibl. III 6, 4 • ,, .^ ,, ,-, [•, rr^v ^- ., ,, ',.'* -
(lies -). '.

Hygin. fab, 74 • Septem ductores, qiii Thebas oppugnatum
ibant, devenerunt in Nemeam, ubi Hypsipyle, Thoantis filia,

in Servitute puerum Archemorum sive Ophelten, Lyci regis

filium, nutriebat. Cui responsum erat, ne in terra puerum
deponeret, antequam posset ambulare. Ergo ductores Septem,

qui Thebas ibant, aquam quaerentes devenerunt ad Hypsi-

pylen eamque rogaverunt, ut eis aquam demonstraret. lila

timens puerum in terram deponere, apium altissimum erat

ad fontem, in quo puerum deposuit. Quae dum aquam eis

tradit, draco fontis custos puerum exedit. At draconem
Adrastus et ceteri occiderunt et Lycum pro Hypsipyle de-

precati sunt, ludosque puero funebres instituerunt, qui quinto

quoque anno fiunt, in quibus victores apiaciam coronam
accipiunt.

[.] ,̂
—

Schol. Aristoph. Ran. 121 1— 13: . Nauck Fr.
Trag. 752• Dass Hypsipyle den prolog spricht, nicht einer ihrer beiden
söhne, darf als sicher gelten.
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PAPYRUSFRAGMENTE AUS OXYRYNCHOS
Pap. Fr. I kol. i.

(.) [ ' ' ••] [' ]'9•{,
[]•.[ ].[', [, ];

[',] ' .[]-[];[]' [][ ^,,
[]6 [] '[].[] ' * [] ['; ]6[][[], []. ic

(.) [] [ ][] [][]
Fr. II (vielleicht immittelbar an das vorige anschliessend)

(1••) • • ^
,

•[
[[ ', , *

'[ -' oiys)"^ . 5

(.) [[
['

Pap. Oxyr. VI . ig ff. 2 erg. .
() od.' 3 )

Wil. 5 ^^^ 3^8 (Kreusa zu Ion) :

6 ]••) Hervverden 7 -' Murray 8 • ., . .

pap.,- G. .: Murray, vgl. Soph. Phil. 33 9 . . . .-: pap. Hunt ( fülle die lücke nach nicht ge-

nügend), —, zeigt, dass keine frage vorausging, -
aktivisch, ; = „kurz", ähnlich ; Hei. 991 11 -

Bury, AVil. Bury Hunt II 1 — 3
Hyps. berichtet die abwesenheit des Lykurgos, vielleicht auch der Eury-
dike 4. 5 Thoas will unter diesen umständen auf das obdach ver-

zichten, erg. A. beispielshalber 6— 9 Hyps. sagt, dass die fremden
weiterziehen zu lassen, keineswegs dem brauch dieses hauses ent-

spricht, das vielmehr immer, auch in abwesenheit der herrschaft, an-

ständigen gasten obdach gewährt, und fordert sie auf einzutreten.

Ale. 566 ' -'•' (Hunt)



Hypsipyle 4q

* Galen. , '
(' ) .

Pap. Fr. kol. 2.

(.) (. )] [£],
5 ]-/) ' •

']{] ,, --.
( ), {, '

15 .
* — gibt Galenus vol. XVIII, . 5^9 . Fr. 764

Nk. Die stelle mag hierhin d. h. hinter die erste vom papyrus gebotene

scene gehören. Galen, führt die stelle als beleg für () in

architektonischer bedeutung an i Hermann, Gal. 2

ergänzte Valckenaer, ' Nauck Nauck,

Gal. Worte der Hyps. zu dem kinde I 2 die responsion mit der

Strophe der Hyps. s. 51 ist zweifelhaft. Beidemal ist der anfang zerstört.

Sicher respondieren v. 11— 16 (19 daktylen + ithyphallicus). Um in

den vorausgehenden versen responsion durchzuführen, muss man das zu

v. 10 beigeschriebene auf einen hier ausgefallenen, am oberen rande

nachgetragenen vers beziehen; ferner mit der ungenauen responsion dieser

polyschematischen glykoneen rechnen; drittens annehmen, dass im pap.

mehrfach die kola falsch abgeteilt sind, z. B. hier in v. 3 eine hebung
zum folgenden vers fälschlich gezogen war, in der. mehrfach

zum vorausgehenden. — Mit dem glänz des spiegeis vergleicht wohl
Hyps. die glänzenden äugen des kindes. Danach habe ich v. 3— 5 bei-

spielshalber ergänzt 4 . . pap. Aber die responsion fordert eine

kürze vor , damit das kolon, wenn auch an anderer stelle, eine

zweisilbige Senkung hat 6 vgl. Plato Gesetze VI! p. 789 c— e: die

ammen sollen die kinder viel herumtragen; durch und
wird das Wachstum gefördert 7 ., . . pap.

Auch] () wäre viell. miiglich 8

pap., verbessert . 13 hat hier pers. konstr. 15 ci. fr. 770
Nk : • *

Arnim, Supplementum Euripideum. 4
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(Xo.) ab ,; (. ),
;' 5, ,;[,

,,,,
-

|, -.[],' ' , .[] 5

[][][] [][] [] [],
[] .[

{[} ['] [][ «^ _ w ^ 2

[] .[ ....,[]
[] .[[ ....[]{[ 25

. . . .

vgl. Phaethon fr. 775 ^• ^^ "^^^ ''
|, |

usw. Sonderbare anrede
an eine frau, die ein kind auf dem arme trägt ! 7 pap.

12 pap. m. pr., übergeschrieben 14 pap.,

verbessert Hunt. Im pap. sind die kolenschlüsse nach und
15 statt würde dem metrum des respondierenden

kolon besser entsprechen 16 Hunt zweifelnd. Der rest einer

senkrechten hasta vor dem zweiten ist für zu lang nach unten ge-

zogen ; war es z. b. p, so ist vor demselben noch platz für einen zweiten
buchstaben; nach dem zweiten (vor ) oder oder und noch
ein buchstabe pap.; um der responsion willen ge-

ändert 17 pap., verb. A. erg. .,[] Wil. 19

wahrscheinlich interpoliert; erklärung des genetivgebrauchs in. ' ergänzt . 2 * [^- ergänzen Wil. und Hunt



Hypsipyle 5

1

kol. 3 (.)

.

(. )
]

..-
'{-

5 ',^. -' -
* '

•()' -[ •(] -{,, -
' -. -

15 , .
. [] (. )[] [

5 ' ,
*

[] []
'

kol. 3 geschildert wird die landung der Argo in Lemnos. Peleus
ist es, der aufspringt, um die haltseile zu befestigen, während Orpheus
mit seiner zither den rüderem die Signale gibt 3 das participium-* bezog sich auf die bewegung der Argo, zu ihm gehört ';
der infinitiv hängt von ab 6 pap. 7 -

pap., um des metrums willen geändert von Hunt 9
pap., verbessert AVil. 11— 15 kolenteilung im pap.: —

| —-
—] —

|

— .,-
Wecklein 12 pap,, verb. Hunt 14 Pap.,6 Wil. Kann nicht . wünschen, noch einmal die Argo landen

zu sehen, mit deren landung damals ihre glücklichste zeit begann?
2 pap. 5 pap. 9 ., pap. (wegen

des metrums geändert)
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^'

[] -[],-[].
[]' ^ , is6] , , (,

' ]]^ ]' •

'][] 2
....

. . . .

. . .

kol. 4 . .

.

[], ,- [,-- • ' .,
^' .' ;. ^ -^' ',^',-,

'.
12—14 kolenschlüsse im pap. : —

|

_
|. Ergänzungen

von Hunt 13 fern der heimat ist lo von ihrem unseligen hörnerschmuck
befreit worden 16 erg. Radermacher Wil. 17— 19 ergänzt
von Wil. 19 nach^ scheint in dieser zeile nichts mehr gestanden zu
haben (vgl. Strophe v. 19) 20 ' ergänzt . (zum vorigen

kolon). ' Hunt kol. 4 2 [] pap. — vom
korrektor zwischen den zeilen hinzugefügt 3 erg. .
4- pap., verb. Hunt 8 pap. Niemand wird sich
die niühe nehmen, ihr leiden zu besingen 10 Wecklein,

pap. 12- pap.
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15 ^ VS^j,, ,

] • |' * ' [
2 ' , [.

', ' ' [
8ob\o'j .' ',[

'

' [, ^,;
25. [] ^ [,

[] []•[.. [] [1['.]' ,
[], ' ['.] .

3° []' ,- .. [] [•] ;. [] [,
[ojpia '

35 [][] [][].
[] [ ][] ,
[ {> ], . 1.. [ >' ] )•[ ]•;. [ \)•][].

4. [][ ' 7]][ ; Fr.. [']| ][ ^.
14 ' Wil. nach fr. 768 Nk. Ich vermute:•'
epfj^ia 17 Pap., ., Murray 26-

pap., verb. Hunt 28 ^' erg. Murray 29, tv' .,• Hunt .( = ), Murray
Wil. 30 pap., verb. Hunt 35 ^^• Hunt 3^ unsicher;

statt eher oder 37 ol . (hierzu am rande •. als Variante).'. beispielshalber 38 erg. Bur>^ 39 erg. Hunt 40 der

anschluss von fr. III ist auch durch das aussehen des pa.p. gesichert

40 zb ' Hunt, danach . , Wil.

41 Hunt, daraus .
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. ta. ' 43

.. ] [ ; Fr. IV

. [ ' .
,.. [, ' , .
Fr. kol. 5

(.) [ ''
(.) [' ;
([.) ['•' .
(.) [ ' ;
(.) ' [ . s

(.) , [, .
(.) ;[ .
(.) [ ^.
(.) [ .
(.) [ , '.
(.) [ .
(.) ][' ] [' .
(.) []' [][ .
(.) [ ' .
(.) [ . ^5

(.) ]' [ '';
Fr. IV ; . 2 erg. . 4 ••• Hunt 5 ' Hunt 2 -' . Hunt 3 erg. Hunt 4 erg. A.^^ 5 erg. Hunt

6 [ • 7 ^[ '
8 [ Hunt 9 [ -^•'

Hunt 10 )[ --'. Hunt 11 [' Murray 12—21 von Hunt aus fr. 5 und 65 zusammen-

gefügt, ergänzt A. (12 . fr. 5; fr. 65 13 ov fr. 5;

fr. 65 14 fr. 5;\ fr. 65 15 fr. 5;

fr. 65) 16 Pap., Verb. . 6— 20 ergänzt . ApoUod.

bibl. 6, 2, 4 6(> ", -, () , --. ,',' ',' -.'
usw.



27

30

35

Hypsipyle 55

.) ]•'• ', [, .

.) [^]*^ [ ,, .
,.) [] ['][ ' .
.) [] [ ;

(6 verse fehlen)

|.) [ ' ;
.) [ ;
.) ['' .

;

.) [' .

.)

.) [][

..)

.)
|.)
Fr.

(.) [][ ' ,[, -.[][ ' ^, [•, [] ' [[] [.
(.) [•] [ *

]* ' [•';
* Didymus ' k^^u^d^^Xi .
Pap. Fr. VIII. IX

. .[1[
19 . . .

.' pap. (es war übergeschrieben) 2o das

gespräch wird zu dem anliegen des Amphiaraos zurückgelenkt 27—30
die beispielsweise ergünzung soll nur zeigen, wovon die rede war.

XVIII I bezeugt Hunt, der aber . für möglich
hält 5 . ' pap. 6 .. paj). ( = ?) pap. Be-
vor sie mitgeht, erzählt Hyps. dem Amph. von dem drachen ; er aber

spottet ihrer furcht * Didymus in Macrob. Sat. V 18, 12. Fr. 753 Nk. :^^. -', \ h' ,—^* Fr.V111 enthält die versanfänge i— 9 .,
die zusammenfügung mit fr. IX (versenden 6—9 und v. 10— 17) ist



Supplementum Euripideum[[( [ s[ ] ''[ ].,[ ' ]^
[][]

[]1,
[.

' [][] []-
[]"

[][^ 5

].[(
* Plut. ' (')[' ,^ '^^

w —

Pap. Fr.

~~

. [,] [;. , .[], [. ] 1[
durch . 9 gesichert. Der chor erzählt aus der Vorgeschichte des eben

stattfindenden zuges der sieben, wie Polyneikes und Tydeus bei Adrastos

um das nachtlager in streit geraten und die töchter des Adrastos heiraten

2 Pleuron bezieht sich auf Tydeus 7 beispielshalber erg. A.

8 ' erg. Bury und Murray 9 - oder - pap.,

erg. A. 12 beispielshalber . 13 erg. Murray 15

Hunt zweifelnd * Plut. de amic. multit. 2 p. 93 D. quaest. conv. IV
I, 2 p. 661 F. Fi. 754 Nk. h xbv- und an der zweiten stelle : -

' ergänzt . . 93» . 66

1

3 ' . (um dochmien herzustellen), . 93>

. 66. Stat. Theb. IV 786 die von der quelle

zurückkehrende Hypsipyle sucht mit hilfe des chores das kind und findet

seine leiche 1 erg. A. 3 Murray erg. A. 5 steckt in

etpe eine form von ? Die übrigen ergänzungen von Hunt
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. ol]
•

Xo. ^;
1 . &[
.
Pap. Fr. XX. XXI. '^[][,

•[] [• '-
[^'] • '[ .. [ ][ ]' [^.

5 '. [] [' ] [. .•' ;. '; [;. [] .[.. ', ',[ .. . zobio [.. ; [];. [] zobxo [ ]•..
. [] [] .. M'^^-W* [ ']• ' []... * [][6.

15. ' ' ,' [] [] . ;. ] ;
Stob, {).

fStob. ^ .
XX. XXI '. Bury (der räum etwas eng) —
erg. Hunt 2 erg. A. 3' Hunt .,

Hunt 4 . . . . . . pap., ' ^'
Hunt, 'nemo spe bona est, quin salutis viam habcat',

d. h. 'habe nur gute hoffnung, so findet sich auch ein weg zur rettung'.

Vielleicht: , ' usw. 5 '
Murray 6 - '; Hunt,

Wil. . 'wogegen würde das helfen ?' 8 pap. ,

Hunt ^ =^^ 9 inteqiungiert . vgl.

Med. 386 12 Wil. 13 Wil. ' (seil.

T^JfcteRJoia) ., ' Hunt 14

—

lö ergänzt Murray * Stob.

Flor. 10, 26, Fr, 758 Nk. Lemma: |^. Das konnte

Eurydike zu Hypsipyle sagen j Stob. Flor. 20, 31. B'r. 760 Nk.
Lemma: 2> "^. Der vers bezieht sich wohl auf Eury-

dikes zorn über Hyjjsipyles vergehen.
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Pap. Fr. XXII

(.) [
. . . ßoü[
. '[ , ,[ .[[][ ;.[ (' *
' {[', .

(.) [' ][ •
[ '' .. [] [[

Pr. XXIII. [] ;.. 7:[. [JL

Fr. XXIV.. [ .. []. . . . .

.

Fr. XXVII
.0 [
[][ . . . ][ Fr. XXVIII

. .[ . . . ][
. [ . .

. ][
|[ . . . ][[

{ •[
^ [

Fr. XXII erg. . 2 oder d• 9 Bury Fr. XXIII
3 Hunt Verbindung von fr. XXVII und XXVIII
nach Hunt wahrscheinlich. Verteidigungsrede der Hyps. gegen Eurydike



Fr. XXXII

Hypsipyle 59

. . . ]'

. . ]avD . . . . ..] [
. ]'.' [
. . . ] . . t []•[

]=
[

['
[

][
] [

Fr. XXXIV. XXXV
[ ....] [

-

OL' [ -

'.- [
' []

5 ' [ ]..
Fr. LVn . . [ |

. [ |
][

|]' [
|

. . '. [ | [ |
•[

|[ |

' 1•[
| -[

|

. [ [ . .
|

[ |[ |

-[ '.[
|

' [
|

[|[
|

] [ . .
|
's]aoc[

|
]-[ . . . . .

.' [ |
[

|

. . .

.

. . .[
Fr. LVm ] \>{ [ |]-[ |

•]{-
. . | ]'

|

] |
]

XXXII wohl ebenfalls aus der Verteidigungsrede 4 erg.

Wil. Die Zusammengehörigkeit der fr. XXXIV. XXXV zeigt sich

in V. 4 und 5 2 Bury erg. : '. •^•', -'
3'. Bury, Hunt. Die Sprecherin ist, nach Bur)s

ergänzung , Eurydike LVII. LVIII reste eines stasimon, das vom
kult des Dionysos handelt. Das glied ' hat am rande das

stichometrische zeichen = iioo. Vor dem glied iteJtvia - ist

durch Paragraphos Strophenanfang bezeichnet. Fr. I.VTI enthält die an-

fange der kola, die in fr. LVIII durchweg fehlen
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|

] [
|

]
' ] • ' .[

| ][(]
[ ]

Fr. LX kol.. .

5, .[ .
(^, -^] '; [ .• [' [ .],

•[],- .', '
' {' []' , [. —, []• ', {.{ ,, •

15[, ], , .' '[.
'• {• {[]' ' [. —• ' , 2

• ' []'(]• .. , ,' [],[* [] '
--- ).. ,, 25

[] [] [ ] ['] *[] - •
[] *- '^, •' . 3

LX kol. 6 erg. ., Hunt 7 ^^g. .,
Hunt 8 erg. .,' ' Hunt 9 "^ .,

pap. 11 ' statt ' Hunt 12 pap., verb. Murray;()]' Wil. 13 pap., . 146 pap. 19 pap. 23 pap., verb. Hunt
26 erg. Hunt ' pap., ' erg. Hunt 28 Her-
werden 29 ' pap., ' Hunt 30 pap.



Hypsipyle 6

1

^ '' ' .' ' []^, [1] ^^ •

35 [ ]•• ' '
[] -.

,. -* '[. ' .
[] '

40 -[] , '.[] [ ,- -.
, , ,*

\..,'
45 • ',,, ' ' .', '*

, [,
' .

50. , " ,
' .•00'(' ' []•' ' [•' []

' [] >)
' .

55. , /) []6
' [ ],

r/jv .[] [] []., ' 6[], [ ] [.
6 ^ ' []

33 erg. Hunt 34 - Hunt, . . > e pap. 3S ^''g•

Murray 4^ aioypiv erg. Hunt 44' . (vgl. Soph.

Oed. Col. 305 , , xb . Aesch.

Sept. 900 . Agam. 4"^ '. •), pap. 5° ., pap. 51 ' tilgt Hunt
52 erg. (ohne lücke im pap.) Hunt 56 erg. Hunt 59
pap. 60 xpYjvaiov Aesch. Pers. 483
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dC ^ _ w _', ^ _ w _

Fr. kol. 2 (^<?i" fehlen . 6j— 6^J

.... , _-_w_c7
. . .[ — _w_ — _w_
|] _c7_w_— _^_]-- _^_-_^_ 7©] _ — _w_c7_^_' — _^_-_^_[ -

.([ _^_-_^_
'[ opd-C. 75

' ^' ['•, *[' [ *

[ .'
' )[ ,

''[ • «[ ••,'[ .
[[•[' 85" ' '[[ .[ ' ,

' , ^,.
9°

6 () Murray 62 () Wil.
LX kol. 2 69. Hunt "jl[ Bury 72'

Bury 73 ^^g• ^'( Hunt) 75^^• ^^S-.( Hunt). Die ergänzung soll nur den gedankengang, soweit

es sich mit Wahrscheinlichkeit erkennen lässt, veranschaulichen 76 vgl.

Aesch. Suppl. 446 xal 8- =
omen. Iph. Aul. 988

|
'

|

•' (Hunt) 86^
|

Hunt 88 -
Hunt 89— 96 = Eur. fr. 757 Nk 89 &

' Clem. . 90 5 Stob.
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yßxz^cL* '
'[

95 -, •, ;

' [ ' ' .
{[ ,

98a ' {[ ,' [[ ][ .[ ' .
' [/^[ .[ ' .

105 [[ ,[ ^,' [. ' .
* [ •

[' [ .. , [[\
[]

115 ,

'

' .
91' Plut. 93 Grotius, '

Plut. und Stob. 96 nach diesem vers hat Plut. cons. Apoll, noch

folgenden: 97 ^? ^•
( rather than .) 99 (3 j

Hunt . 2•
|

' 6. Hunt
103 erg. Hunt 104 ' Hunt
108 erg. Hunt , '.,- Hunt
III Murray 112 Murray und Bury '3 ^^^
pap. 114— ii7=Eur. fr. 759 115 für Wecklein

Rh. Mus. 33, 121
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Fr. LXI

(.) . . .

' , '^XJO'e [.
' \loi ]' [

;

\LOi ]'9•, ' {[] ^ [, 5][' l[tov,] [.' ] [,, *][ ' [ •

, ] [
{', ' ]•', [

' ' ]6 ,, [,
'' ] [, ' ][ ]1[] 5

Fr. LXII
(.) ...[

'JO^] *,
5,.,

[ .

.

' ^0 . .

.

Fr. LXIII

(.) ] [
8>> ] ; [][] * [(,] * .{.

LXI ' "Wil. 2 Hunt 4 Hunt• ( aus verbessert?) pap. 5 Hunt 8 Hunt
II •' Hunt 12 pap. Das übrige erg. . LXII 3 ver-

suchsweise erg. A. LXIII erg. A.
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' ].• ['' ]•, [^ ][][
*]

Stob, , ' .
Aristoph. ', ,

Lydus '^.',{
•

[, ,
' , .

Fr. kol. . ( Ganz zerstört, ^y Zeilen. Zu zeile 50 scholion :, zu . 5/)
kol. 2. . " ,[]

^.
'^.

,. ', , ,
' ' ' ,.' .

, •

'• [] ' ,' ^ .
LXIII 6— 7 |

Wil. * Stob. Flor. 1 10, 6. Fr. 761 Nk. Lemma:6 '. * Arist. Ran. 1322. Fr. 756 Nk. Schol. : xal,', u>v' '. * Lydus de mensibus

^^ 7 • 55» ^5 3• 4 = Nauck fr. adesp. 169 •,
' ' 6-, 6 (lies ?) ).

LXIV kol. 2 voraus ging , Subjekt ist das Schicksal (6)
(Hunt). Nach kolenschluss ; die worte bis bilden

eine fortlaufende trochäische reihe ; v. 5 dochmischer dinieter 3 Wil.

und Hunt tilgen 7 ' Hunt. Das überlieferte =
9 pap. ^ vom korrektor über der zeile geschrieben

tilgte Hunt, tilgt Schmidt

Arnim, Supplcmentum Euripidcum. «^
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Ol., • , .,.
,, -- [].

*^ ^ , 5, -, ,̂.. '
;

'. .
', 2.. ' ' [ ;

[=^6
*. ,,

' --,{. 25.

;

. ,
[ [](:^ ', [],,. 3». [ .. [ ' '.

', ;' , acf.. ' { '' . 35

15- pap., ' tilgte Hunt 15—? dochmien, denen
ein iamb. metron vorausgeht 17 im pap. nach, von
Wil. umgestellt 19—21 dochm. dimeter, anapäst. dimeter , dochm.
monometer 20 für fordert Wil. (vgl. 16) =

Phot. Lex. s. v. (Hunt) 22 am rande als

vers = i6oo bezeichnet 23—25 iamb. dimeter, anapäst. dimeter,

dochm, monometer 24 pap. 27 daktyl. dimeter, spondeisch

28 daktyl. tetrameter, akatalektisch 29 daktylotrochäischer vers : troch.

metron + daktyl. tripodie, mit trochäischer katalexe + troch. rnetron, kata-

lektisch 30 dochmischer dimeter- pap., verb. A.
in dieser bedeutung allen drei trag, geläufig 31 (iamb.

trithemimeris + daktyl. tripodie) 32 daktyl. tetrameter, akatalektisch

' pap., verb. Hunt 33. 34 zwei kretische dimeter

35 Hunt ed. pr.



Phaethon 67

^. ' •.. '' -', -, —
. .01 [], ' .•,, .

4. '' ^^.. ; .,.. *
[] ' ^ ' .

45. '
[]'

;

. [] .. [] [][];. [][] .
50. . . . .]

[
(Nach 40 Versen trat Dionysos als deus ex machina auf)

ETPiniAOr
(aufgeführt vor 425). ] '

'^ ^ .
' ai)r?jv^ '.

36. anapäst, metron + katal. dochmius 38 pap.,

verb. Murray 41. 42 trochäen 43- pap., verb. Hunt 45. 46
docbmischer trimeter (der erste d. mit unterdrückter zweiter Senkung,

der zweite mit auflösung aller drei hebungen, der dritte mit irrationaler

erster Senkung) 46' erg. Hunt 47 ouoiv pap., verderbt;

vielleicht ' & , ' Murray 4^ ^''R• Murray 533'. Murray —5 Strabo . 33 2 '• - ,—*.
^ ' '*
^ "

^ xohxo erg. Nk. 5 die

Strabohdschr., nur in übergeschrieben

5*
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' 4,- ' '' .
COD. CLAROMONT. blatt kol.

(.) ]]{;
(.) ] •

[-[ ]' ' []. 5

[ ' '].
(.) ' [6 ],', ][.' ]'' ' ].
(.) ' '•' ' .]
(.) ' ] {}.
(.) ' , ].
(.) ' '] [].
(.) ',, ', ][, ]{}. 5

(.) ; ].
(.) ' ].
(.) ' ];
(.) • ' ]{).
(.) ' ]. ^^

(.) dobXov ' ][].
6 Stob. Ecl. . 214, 8 W. 7 Vitruv. IX , 13 -

hdschr., verbessert Valckenaer col. Der versuch

diese verse dem sinne nach zu ergänzen, wurde nur als erklärung

der erhaltenen versschlüsse und personeneinteilung ,
soweit sich aus

ihnen anhaltspunkte für den verlauf der scene ergeben, gewagt. Personen-

wechsel ist in der hdschr. durch doppelpunkt bezeugt nach v. 2. 6. 10.

29. 34, also überall ausser der nach meiner deutung stichomythischen

partie. Zusammenhängende rede der Klymene kann keinesfalls v. 11—29

umfassen. Man erwartet hier die stichomythie als form für die ent-

wicklung der beiden gegensätzlichen Standpunkte 4 las Blass

12 las Blass 15 . . las Blass 19 V- las Blass



Phaethon

(.) ' ',, .]..
(.) ].{).
(.) ' .' ],

25 (.) , ']' ;
(.) ' ^ ] [•];
(.) , ]-.
(.) ' •, .]

;

(.) ) ].
3 (.) ' , .' .]

' , ,,] .,
^' .],
' ' .]

(.) ', .,].
35 (.) '* »* ].

.• , ']
tioi•].

f4 verse fehlen)

69

COD. CLAROMONT. blatt I kol. 2 u. 3 und Berl. Pap. 9771

kol. 2 (.)- . ' ' ' ^] ,
• •(],[* , .

5 (.)

;

(.) ,
(.) ?] * .
(.) '* ' '/.
(.^ * .' ' * '',

23 *. Blass 25 Blass 26 . . Blass-' Härtung ' für ' Rau - Härtung
2' /^ Rau : cod. 3 Bekker,
Wil., ' •' Hermann 5 cod., verb. Burges 7

cod. m. i)r., korrekter 9 cod. m. pr. vom korr. zugefügt
t».

1 1 cod. ( oder ; korrigiert und unsicher),

Blass( las Hase; vielleicht:' . , wie,)
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' '- .
' 15') ,,, .. ^^ {J-sv str.

'"[] . 2
'[

25''-.
' antistr.*
' . 3°

' .
' ' .

' ' str. 35

' ,
' []
„[ ]' [][ ]

15 cod. m. pr., korrekter cod., verb. Hermann
Für die parodos tritt pap. 9771 hinzu. Nur was in beiden hdschr. fehlt,

ist eingeklammert 20" Wil. 22 Radermacher,
"Wil. 28 pap., Clar. 30 Clar.

32 9•[| ]3 pap, 35 ot.v.O'^xoi Clar., verb. Matthiae
pap. 36 Clar.( und pod'i vom korrektor nach-

getragen), im pap. war entweder oder ausgelassen

S7—41 ergänzt von Krantz 38 Clar. und pap., verb. Wil.(? derselbe)



Phaethon 71

40 [] ."
kol 3 .

, ,, antistr., ',
45 -,

, '
'* ,

5 ,.
,, epod.'

55 .-, .(.
'

6 ' -,' * ,', ,-
65 .
() '^ ,42• Clar., verb. G. Hermann 43 so Clar., -[] hatte pap. (ergänzt von Rubensohn) 44 ' 6-

Fritzsche, Clar., ebenso
mit vor. pap. statt Hermann 45
Clar. 47 M.Schmidt, Clar. pap. /^S d-
Clar. Clar., verb. Kaibel 49 ' fehlt im Clar. 51 f)ap.,

Clar. 61 Clar. erste hand, korrektor 64-
las Bekker, Blass 65 korrektor Clar., erste hand

66—75 gab dem herold Hermann



2 Suppleraentum Euripideum

(Msp.)

,.
'

?<>

' , ,'^,' [J'po^ ^^' . 75

— _ vy _ — _ W

( verse fehlen)

COD. CLAROMONT. blatt I kol. 4 mit fr. 774 Nk.

•
' 83

y 85

^'-• ', .
.01[ , '[ ' 90[ -^.
[ ' |
[ ,.

[] [,' ,
7 - Weil 71 ' Clar., .
Wil., ' Hermann, ' Duentzer 73 -
Clar. erste band,• korrekter 76 hat der korrekter

zugefügt 83 ff. Merops erklärt dem Phaethon die gründe, die für

seine heirat mit der ihm bestimmten braut sprechen. Von v. 86—88

stehen nur je fünf anfangsbuchstaben im Clar., die ganzen verse Stob.

Flor. 43, 3 (Nauck fr. 774) 85 auf dir beruht die zukunft meines

thrones 86 | vermutet Badham 87 Bake 88

Herwerden Stob, codd., Barnes 89—91 u. 93
beispielshalber ergänzt A. 92. 94. 95 erg. Radermacher



Pha€
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COD. CLAROMONT. blatt II kol I

(Tpo.) ^ •^ ]1
. [[.'] [],' ].'' ,,], 5[ '] ,

' , ] Tikmi^v

' ] -^].

C^^Tf,.'' '] "' ']*]
].

]]', '][] *

is]], ' ] .. ']*
' ] 2,' ' ].. ].. ' * ]

^.>^, * ]]. 25. , ,],
' ] .. , ],, der frühere erzieher (pädagogj des Phaethon, der frei-

gelassen als bauer lebt, bat den transport der leiche Phaethons begleitet,

von deren auffindung er vielleicht berichtete. Er schliesst seine lange

mit Sentenzen. Die bezeichnung oder Tp ist in der scene

mit Merops auf der letzten kolumne des zweiten blattes erhalten. Dass

es ein mann ist, zeigt . 5 und . 9 1 9 ff. Personenwechsel

ist in dieser partie nirgends durch doppelpunkt bezeichnet. Aber -^
V. 19 beweist Personenwechsel. Auch nach 27 ist er sehr wahrscheinlich.

Denn kann nicht Kl. sprechen. Ihr gehört die frage ]
; aber nicht das ermunternde v. 35 26 las Blass



Phaethon-; ]
3 ,]

;

] ';. . ] '^,^ ].] ,
35 ' ].

f6 verse fehlen)

75

kol. 2 (.) '' ''- [.• • ' ,[

;

{jloi

5 .^
01); h^ok\o^,;' ,•, ''

• ' .
^', '' •' ' ,'' .

(.) '^Vti^ 'l'lJ'V, Str.

15 , [., ' ',,
• cod., verb. Rau- cod., Duentzer,

viell. 2 ergänzt Hermann, Rau; glaubte

Blass zu lesen 3 Bekker 4 (an erster stelle) Bekker,• las Hase, Bekker 6 oü; Hermann,• cod., o2) Nauck nach Dobree 8', Hermann, (od. ) cod. 9
cod., verb. Burges 11. 12 auch Schol. Eur. Or. 1389 Macrob. Sat. I

17, 10 II Macr. 12 ' Clar., schol. Eur. -
' '' -^ Macr. Clar. '^ schol. Eur. 15 cod., verb. Hermann
16 -•. oder• cod. 18'. \"1., *^ ^'^

1 as Hase 19 '. cod.
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2,,.
antistr. ^,,, ^.^ [ ^"^,

'-[, ' 3©

-- .•(].. ' ,' -^, ' ,
'

f4 verse ganz zerstört)

kol. 3 , ,,',' .
OD, ' 45

35

40

20 (od. ) cod.; auch wenn man
mit Kaibel schreibt, kann nicht Paethon gemeint sein, wegen, auf das sich am anfang der antistr. bezieht. Also ist

nicht Aphrodite die dem Phaethon bestimmte braut, sondern ihre tochter.

Ginge auf Aphrodite, so könnte nicht in demselben satze

stehen. Man muss also annehmen, dass Eur. von

einem weiblichen wesen (als) gebraucht 22 cod., verb.

Hermann 23, bezeugt Blass 25 cod., verb.

Hermann to)^.olQl cod. 26 cod., verb. Hermann 28 -
cod., verb. Hermann 31. cod., verb. Hermann

32 "ho^oc, cod. 33- cod. cod., Blass,

Rau 34- cod., verb. Hermann
cod., verb. Hermann 36 Fritzsche, cod. ; Blass- Hermann, 9' . cod.,- Blass 37^- Hermann 42- cod. 43
cod., vom korrektor übergeschrieben cod., verb. Burges

44 -^^ Hermann, cod. cod., verb. Burges 45 -
cod., verb. Bekker
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i^cLTiyob' , ,
' , .' '' , '^

50 ^ .. ;' '' .. ' '* .
55. ol^y ' ' ;. --' .. ' ', '.

'

6 ^ ' .. ' ,,;
'' -^;

65 1 * *
'.

'
' ^.

7 ,
,

(),
' .

46 Hermann, cod. 49 ^'- cod., verb. Bekker

51 '. cod. 54- cod., verb. Wil. (')
55 cod., verb. Bekker 58. cod., verb. Hermann

59 cod., Bothe 60 cod., *
Bothe, '' Bekker 61 Nauck

63 ' -' Nauck, cod.,' •' Hermann 64
cod., verb. Hermann (oder) *. cod., verb. Burges

67 cod., verb. Hermann 69 cod., verb. Hermann

73 cod., verb. Hermann 74 Burges
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Xop. ' ;. .. .
f^ verse in dieser kol. fehlen)

kol. 4 |
Oüpa]v

5

[
(versanfänge g—79 ^^^^^ mitteilungswert)

. 2{
. ' [([ .. [..• ' 25

1[{''[ ,, ' ,,[ .. .. [• ' - . 3°. .. [ '.. [ ', ;. '[ '

;

. [ •\{ . 35. ' [•(| , '.
79 vor ein rest von , davor vielleicht (nicht ) 24 die

ergänzung nur beispielshalber; dass Merops die leiche des Phaethon
trägt, ist keineswegs sicher 28, das richtige bleibt noch zu
finden
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. - [.' '. [ ' .. [ ,, .
(2 verse fehlen)

KLEINERE BRUCHSTÜCKE

1. - ' ,{ .
2. , ',* ';

' oV^^c, ,
3. .
4. [ ^ .
5.

() .
6. ' ,**'.

1. Eustath. Od. . 73> 54• Fr. 775 ^^• Eust. : •. Worte Phaethons in dem gespräch mit Merops
2. Stob. Flor. 93, 2. Fr. 776 Nk. Lemma: - V

oder ' Meineke 2 ' Nauck,
Arsenius, zoh-zo Stob, 3 Stob., verb.

Meineke verderbt. Worte, die sich auf Merops be-

ziehen 3. Stob. Flor. 40, 2. Fr. Nk. Lemma: -
4. Plut. 5• . Fr. % Nk. Plut. : -- ' ,'.* '. •. Dem 'Phaethon' zugeteili von Meineke. Auch

das oe könnte euripideisch sein 5. Athen. XI 503 d. Fr. 782 Nk.
Lemma: -. Beleg für (/ =, 2

Valckenaer, vpüJV Dobree () ., Athen,
cod. , verb. Casaub. Begräbnisstätte Phaethons ? 6. Stob. Flor.

43, 2. Fr. 783 Nk. Lemma: - 2

Grotius,2 F. G. Schmidt
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7. Plut. consol. ad uxorem 3 . 6o8 . Fr. 784 Nk Plut. :• „ ' —" für

Nauck, der die lücke annimmt ' C. Keil,' Plut. Oxyrh.

Pap. vol. III p. 66 no. 419 8. 9 Stob. Flor. 7, 5 Meineke
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Das Jenseits im Mythos

der Hellenen
Untersuchungen über antiken Jenseitsglauben

voni

Prof. Dr. L. Radermacher

VIII und 152 Seiten. 1903. 3 Mark

Die Untersuchung beschäftigt sich zunächst mit der

Komposition der antiken Nekyien und zeigt, daß das

elfte Buch der Odyssee trotz der disparaten Elemente,

aus denen es sich zusammensetzt, dem antiken Leser

keinen Anstoß bieten konnte, weil naive Jenseitsdichtung

überhaupt mit den verschiedenen Vorstellungen sehr frei

schaltete. Das sechste Buch der Äneis ist anders, und

es wird versucht, die Geschlossenheit seiner Grund-

anschauung in einem bestimmten, strittigen Falle zu er-

weisen. Der zweite Teil verfolgt das Motiv der Fahrt

ins Jenseits, und zieht, um den Kern antiker Sagen zu

gewinnen, mehrfach moderne Märchen heran. Der dritte

Teil wendet sich der Frage zu, inwieweit der immer mehr

erstarkende Glaube an einen unterirdischen Hades Ele-

mente aus anderen Vorstellungskreisen an sich riß, und

behandelt im Zusammenhang damit auch einzelne Figuren

der Unterweltsdämonologie. Vier Exkurse, Orestes und

die Tragödie — Zur alttestamentlichen Simsonlegende —
Vom Kampf mit dem Tode — Grenzwasser der Unter-

welt, machen den Schluß.



. MARCUS UND . WEBERS VERLAG, BONN

ARX ATHENARVM
PAVSANIA DESCRIPTA

IN VSVM SCHOLARVM

EDIDERVNT

OTTO JAHN ET ADOLFVS MICHAELIS

EDITIO TERTIA ACTIS ARCIS ET FASCICVLO

TABVLARVM AVCTA

PREIS MIT ATLAS 10.— MARK

J



. MARCUS UND . WEBERS VERLAil•. BONN

SOPHOCLIS ELECTRA

IN USUM SCHOLARUM EDIDIT

OTTO JAHN

EDITIO TERTIA CURATA AB

ADOLFO MICHAELIS

VII, 175 S. 1882. PREIS 3.60 M.

MIT 5 HOLZSCHNITTEN
UND EINER PHOTOLITHOGRAPHIE



. Marcus und . Weber's Verlag, Bonn

TÄBYLÄE

IN YSYM SCHOLARYM
EDITAE SVB CVRA

lOHAMIS LIETZMAM

Erschienen sind:

1. SPECIMINA CODICVM GRAECORVM VATI-
CANORVM collegerunt PIVS FRANCHI DE'
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XVI S. 50 Tafeln in Lichtdruck. In Leinenband
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